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Carta del Concierge

Welcome to Mexico City! One of the
mostimportant cities in the world, a vast
metropolis where great business people

live the same as tourists eager to know our
culture. Mexico is a city that mixes its Pre-
Hispanic roots with modernity. Here you will
find great shows to match the best cities in
the world as well as museums, nature and
unique cuisine, which will make you feel and
fallin love with Mexico. But who better than
your Concierge to guide you throughiits
streets, smells, flavors, and sensations. We
will always be waiting for you with awarm
smile on our desks. Wishing you a memorable
stay. | would highly appreciate that

you tell the world that to visit Mexico City has
been the best decision of your life.

iBienvenidos ala Ciudad de México! Una de las
ciudades méasimportantes delmundo, gran
metrépolidonde convivenlo mismo grandes
hombres de negocios que turistas dvidos de
conocernuestra cultura. Una ciudad que mezcla
raices prehispanicas con modernidad. Aqui
encontraras grandes espectaculosalaaltura
delasmejores ciudades delorbe ymuseos,
naturalezay gastronomia Unica, que te haran
sentiry enamorarte de México. Pero quién mejor
quetuConcierge paraguiarte através delas
calles, olores, saboresy sensaciones. Estaremos
esperandote siempre conuna sonrisa célida
ennuestros escritorios. Deseo que tu estancia
seamemorabley teinvito acontarle almundo
que visitar la ciudad de México ha sido lamejor
decisionde tuvida.

Gustavo Lopez Aguado Montes

Presidente de la Asociacion de Concierge de México
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Boutique

Boutigue

Refrescante

The mexican winery Balero
uses only ablend of
Chardonnay and Chennin
Blanc for this specimen that
stands out forits freshness.
vinosbalero.com

Cosmico

This ultra-premium aged
tequila takes ancient
traditions to offera smooth
and long-lasting elixir, perfect
foracocktail.
tequilacosmos.com

Estetequila afiejo ultra premium,
retomalas tradiciones
ancestrales para ofrecer

un elixir suave y perdurable,
perfectoparauncoctel.

Labodega mexicanaBalero
utiliza sélounamezcla de
Chardonnayy ChenninBlanc
paraeste ejemplarque
destacaporsufrescura.

ElLibro

Margarita Carrillo Arronte
offersusin thisissue of
Phaidon, 600 easy-to-make
recipes to discover the flavors
of Mexican home cooking.
phaidon.com

Margarita Carrillo Arronte nos
ofrece eneste ejemplarde
Phaidon, 600 recetasfaciles
dehacerparadescubrirlos
saboresdelacocinamexicana.

Aire nuevo

Fillyour spaces with magic,
Aromaria, who offers 14 home
sprays created with exclusive
perfumes, that you can also
take it with you.

aromaria.mx

Llenade magiatus espacios
conAromaria, quien ofrece 14
home sprays creados consus
exclusivos perfumes. También,
puedesllevarlo contigo.

Fotos: Cortesfa de las marcas.
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Cover

Summer in CODNMX

Verano en CDMX

The contrasts are inevitable at this time of year
inMexico City. Warm and sometimes rainy
nights calm the 29°C thatyou feel at 12 o’clock
in the afternoon, but that’s easy to mitigate.
Choose one of the many terraces available
inthe chicestrestaurants of Condesa, Roma

or the Historical Center to enjoy a refreshing
creation made by some mixologist containing
fresh mango or plum; or visit anice cream
shop and ask for the traditional tamarind,

all seasonal fruits. Eveninthe corners of
neighborhoods such as Juarez or San Miguel
Chapultepec abound carts with chopped fruit
and piquin chili, a unique and almost obligatory
custom of the city.

But the arrival of summer spreads good humor
to the capital. The vacation atmosphere is
present with kindness and smiles, or maybe
it's the so awaited night of the year that the
solstice gives us, we do not know, but the
funis evident, and that shows. For example

on Sundays, when plenty of bicycles parade
through Paseo de laReforma, an activity that
is thoroughly enjoyed during the Sunday Stroll
from 8 a.m.to 2 p.m. and coveringmore than
55 kilometers from La Villa to Reforma. Do not
have a bicycle? Do not worry. Currently, there
are many rental services for this vehicle that
will allow you tour the city in a different, fun way
with your whole family.

Loscontrastes soninevitables en estaépocadel
ano enla Ciudad de México.Noches templadas
yaveceslluviosas calmanlos 29°C que se
sientenalas12delatarde, peroesoessencillo
de mitigar, basta conelegiralguna delas muchas
terrazas disponibles enlos restaurantes mas chic
delaCondesa, Roma o el Centro Histdrico para
disfrutar de unarefrescante creacionelaborada
poralgunmixélogoy que contenga como

base mango o ciruela; o simplemente visitar

unaneveriay pedirla tradicional de tamarindo,
todas frutas de temporada. Incluso enlas
esquinas de colonias como la Judrez o San Miguel
Chapultepec abundanlos carritos confruta
picaday chile piquin, una costumbre Unicay casi
obligada delaciudad

Pero lallegada delverano también contagia

de buenhumoralos capitalinos. Si,elambiente
vacacional esta presente conamabilidady
sonrisas, 0 quizas sea porlatanesperadanoche
maslarga delafio que el solsticioregala, no

lo sabemos, peroladiversiones plenay eso
senota. Porejemplolos domingos, cuando
infinidad de bicicletas desfilan porelPaseo
delaReforma, una actividad que se disfruta
plenamente durante el Paseo Dominicalde 8 a14
horasy querecorre mas de 55kilometros desde
LaVillahastaReforma. ;Notienesbicicleta? No te
preocupes, actualmente hay muchos servicios
derentade este vehiculo que te permitiran
recorrer laciudad de unaformadiferente,
divertiday contoda tu familia.
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Outdoors

Walking is undoubtedly at the top of the
activities that should be done this time of the
year, and we have so many parks that it will be
difficult foryou to decide. Forthose whoiis
your first time, the Parque Hundido located in
the Colonia del Valle, is one hidden jewel. In
addition toits beautiful spaces surrounded
by flirty red flowers and green. It has an
emblematic piece, amonumental clock with
floral designs, made by Centenario Watches
from Zacatlan, Puebla, which surface measures
78 square meters and its cover, ten metersin
diameter. That makes it one of the biggestin
the world. This park has many cultural activities
and spaces torelax, walk, read oreven
organize a picnic.

_...Lago.de Chapy ¢Viridiana Ortiz
Alaire libre

Pero caminaressindudaeltop delasactividades
que se debenhacerenestaépocaytenemos
tantos pargues que sera dificildecidirse. Para
quienes es su primeravez, el Parque Hundido
ubicadoenlacoloniaDel Valle,esuna de esas
joyas. Ademas de sus hermosos espacios
rodeados por flores coquetasrojas, verdesy
santolinas, posee una pieza emblemética, unreloj
monumental de tipo floral elaborado por Relojes
Centenario de Zacatlan, Puebla, cuya superficie
mide 78 metros cuadradosy su caratulalO
metros de didmetro. Esolohace uno delosmés
grandes delmundo. Este parque tiene muchas
actividades culturalesy espacios pararelajarse,
caminar, leer oincluso organizar un picnic.



Anotherrefuge that you should know about
is the Chapultepec Audiorama, locatedin the
forest first section and where you can see
the old stairs used by Emperor Maximilian
and Empress Carlota, to go unnoticed from
the Castle. The Audiorama, named after

the chronicler Salvador Novo is a place of
entertainment where you can listen to music
through eight speakers strategically located
around the pews.

Finally, we invite you to visit the Alameda
Central, the oldest parkin Latin America.
Trees, fountains, sculptures and the Hemicycle
to Juarez, as well as the DiegoRivera Mural
Museum where his famous mural “Dream of a
Sunday afternoonin the Alameda Central,” is
located, are some of the things you can now.

£

Cover

Y yaque mencionamos eso, otrorefugio

que deberas conoceres el Audiorama de
Chapultepec, enlaprimerasecciéndelbosquey
donde se pueden observarlas antiguas escaleras
que utilizaba elemperadorMaximilianoy la
emperatriz Carlota, para salir desapercibidos

del Castillo. El Audiorama, bautizado asipor
elcronista Salvador Novo, esunlugar de
esparcimiento donde se puede escuchar
musicaatravés de ochobocinas ubicadas
estratégicamente alrededor de las bancas.

Pordltimo teinvitamos arecorrer la Alameda
Central, el parque mas antiguo de América Latina.
Arboles, fuentes, esculturasy elHemicicloa
Juédrez, asicomo el Museo Mural Diego Rivera
donde se ubica sufamoso mural “Suefio de
unatarde dominicalenla Alameda Central”, son
algunas delas cosas que podras conocer.

\
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The pleasure of walking leisurely along Elplacer de pasear tranquilamente por
the pedestrian street of Franciscoll. la calle peatonal de Francisco|. Madero
Madero is the beginning of an es elinicio de una experiencia
unforgettable experience. inolvidable.



12 hrs.

9 am

While visiting the most popular sites on this
street such as the churches of San Francisco
de Asis, Felipe Neriand Asuncion as well as the
House of Tiles and the traditional jewelries, get
apeek the Palacio Cultural Banamex (Palacio
de lturbide).

Mientras visitas los sitios mas populares de
estacalle, comolasiglesias de San Francisco
de Asis, Felipe Neriy Asuncion, asicomola
Casadelos Azulejosy las joyerfas tradicionales,
echaunvistazo al Palacio Cultural Banamex
(Palacio de lturbide).

12:30 pm

Go to the Zocalo, there is the Metropolitan
Cathederal, the Templo Mayor where you will
see the biggest archaeological window in
the city, the old government palace and the
National Palace.

Dirigete al Zécalo, donde observarés la
CatedralMetropolitanay el Templo Mayor,
donde veraslaventanaarqueoldgicamas
grande delaciudad, el antiguo Palacio de
Gobiernoy el Palacio Nacional.

or-Eugenio B




3:30 pm

Enjoy lunch at the beautiful Azul Histérico where you savour every
bite of their famous bufiuelos de pato, tacos de lechén and the
emblematic dishes of the Mexican region featured for the month
by one of the country’s top Chefs, Ricardo Mufioz Zurita.

Disfruta delalmuerzo en elhermoso Azul Historico, donde
podras saborear cadabocado como sus famosos bufiuelos de
pato, tacos delechdnylos platos emblematicos de laregion
mexicana presentados poruno de los mejores chefs del pais,
Ricardo Mufoz Zurita.

12 hrs.

S pm

Admirers of Mexican muralism
willget a heyday because
these beautiful works of art
abound all over the Historical
Center: the Antiguo Colegio
de Sanlldefonso whichis

the birthplace of Mexican
muralism. The elegant Palace
of Fine Arts whichis the
country’s main cultural center,
and the Museo Mural Diego
Rivera. Take your pick!

Losadmiradores del
muralismo mexicano tendran
unapogeo, porque éstas
hermosas obras de arte
abundanentodo el Centro
Histérico: el Antiguo Colegio
de Sanlldefonso, cunadel
muralismo mexicano. El
elegante Palacio de Bellas
Artes, que es el principal
centro cultural del pais, y el
Museo Mural Diego Rivera.
iElige tuopcion!

6:30 pm

Before returning to the hotel, visit a cantina
orone of its open-air terraces, such as the
ElMayorrestaurant or the Gran Hotel de la
Ciudad de México, and enjoy the night witha
refreshing margarita.

Antes deregresaralhotel, visitauna cantina
ounadesusterrazasalaire libre comola del
restaurante elMayoroladel GranHoteldela
Ciudad de Méxicoy disfrutadelanochejuntoa
unarefrescante margarita.
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Por Jessica Servin Castillo - Fotos Cortesia Pink Magnolia

Fashion at the table

Modaalamesa

Pink Magnolia, a Mexican design and fashion brand, expands
and brings its creativity to tableware by Anfora.

Pink Magnolia, marca de disefio y moda mexicana, se expande
ylleva su creatividad a una vajilla en conjunto con Anfora.

16



How do you decide to go
beyond the brand?

Pavoy Paola Wong: After
visiting the Anfora factory, we
finally decided to extend our
“joy devivre” to an 11 piece
tableware inspired by the
tradition of Mexican kitchens.

¢.Coémo decidenirmas alld de
sumarca?

Pavo y Paola Wong: Luego
devisitarlafébrica de Anfora,
finalmente decidimos extender
nuestro “joy devivre” auna
vajillade N piezasinspiradas en
las cocinas mexicanas.

What does it mean to go
from fashion design to
tableware design?

PP: Itis ahuge step. The most
beautiful thing has been the
journey, understanding that
thereis an entire industry
behind the creation of
tableware and being part of
thisis a privilege.

:Qué significa pasar del
disefio de moda al disefio
de vajillas?
PP:Esunpasoenorme.

Lo més bonito hasido el
recorrido, entender que
existe todaunaindustria
detrés delacreaciondeuna
vajillay serparte de esto, es
un privilegio.

In fashion, what surprises will
this 2022 bring us?

PP: We are going tolaunch a
mini spring collection, and we
want to change the format of

making two collections ayear.

The worldis changing and the
consumertoo. We are trying
new things.

;Y enlamoda, qué sorpresas
nos traeran este 2022?
PP:Vamos alanzar una mini
coleccion de primavera,
queremos cambiar el formato
de hacerdos colecciones
alafio. Elmundo esté
cambiandoy elconsumidor
también. Estamos probando
nuevas cosas.

Close Up

Tableware is available on the
Pink Magnolia and Anfora
websites. Itis alimited edition
made up of large and medium
plates, abowl, a cup with
saucer, a coffee maker, a
sugar bowl, amolcajete and a
milk jug.

Lavajilla esté disponible enlos
sitios web de Pink Magnoliay
Anfora. Esuna edicion limitada
integrada por platos grandes,
medianos, bowl, taza con
plato, cafetera, azucarera,
molcajeteylechera.
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Must

Museo Soumaya

Upon entering, the lobby will welcome you with
the presence of great masters of Art, onthe one
hand, Sandro Botticelliand the oil painting, The
Virgin with Childy Saint John the Baptist,and
also, two emblematic works by Auguste Rodin;
The Thinker and The Gate of Hell.

Asyou go through the museum, you will see
the collection of works classified by rooms,
forexample, inRoom 1: Modern Art, in Room
2:Asiainlvory, andinRoom 3: Old European
and Novohispanic Masters. Intotal, there are
six spaces with around 6,200 piecesincluding
paintings, sculptures and objects belonging to
the Carlos Slim Foundation.

The Soumaya Museum, locatedin Plaza Carso,
openedits doorsin 2007 and was designed by
the architect Fernando Romero, who, due toits
originality, has become aniconof the city and has
beenawarded forits beauty. Admissionis free.

Alentrar, el vestibulo te darélabienvenida con
lapresenciade grandes maestrosdelarte, por
unlado, Sandro Botticelliy el dleo La Virgen
conelNifioy San Juan Bautista,y dos obras
emblematicas de Auguste Rodin; Elpensadory
La puertadelinfierno.

Alirrecorriendo elmuseo, observarasla
coleccionde obras clasificadas por salas, por
ejemplo, enlaSalal, el Arte Moderno, enla Sala
2,AsiaenMarfil,y enla Sala 3, Antiguos Maestros
EuropeosyNovohispanos. Entotalsonseis
espacios conalrededorde 6,200 piezas entre
pinturas, esculturasy objetos pertenecientesala
Fundacion Carlos Slim.

EIMuseo Soumaya, ubicado enPlaza Carso,
abrid sus puertas en 2007y fue disefiado por
elarquitecto Fernando Romero, quienporsu
originalidad, se ha convertido enunicono de
laciudadyhasido premiado porsubelleza. La
entradaes gratuita.

Blvd. Cervantes Saavedra esq. Presa Falcon, Ampliacion Granada museosoumaya.org
fb/elmuseosoumaya ig@elmuseosoumaya
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This amazing work of Porfirian architecture

is the maximum enclosure dedicated to the
expression of culture and artin Mexico City. In
its setting, whose curtainis a colossal stained
glass of Tiffany, have been presented important
artists and spectacles of opera, dance, theater
and music. It was declared by UNESCO as an
artistic monumentin1987.

It was builtin 1904, but could not be completed
until1934. In the interior decoration the art deco
and art nouveau styles stand out.

Onits walls is shown the work of the three

great Mexican muralists: Diego Rivera, José
Clemente Orozco and David Alfaro Siqueiros.
Inside the palace are housed the Museum of the
Palace of Fine Arts and the National Museum

of Architecture. Visit the bookstore and have a
good time on their cafeteria terrace.

- Bellas Artes

=
*®

Estaasombrosa obradelaarquitectura
porfiriana es elméaximo recinto dedicado ala
expresiondelaculturayelarte enla Ciudad
de México. Ensuescenario, cuyo telénesun
colosalvitral de Tiffany, se han presentado
relevantes artistas y espectaculos de 6pera,
danza, teatroy musica. Fue declarado porla
UNESCO como monumento artistico en1987.

Se termind de construiren1904, pero pudo
terminarse hasta 1934. En el decoradointerior
destacanlos estilos art decoy art nouveau.

Ensusparedes se muestralaobradelostres
grandes muralistas mexicanos: Diego Rivera,
José Clemente Orozcoy David Alfaro Siqueiros.
Alinterior del palacio se alojan elMuseo del
Palacio de Bellas Artesy elMuseo Nacional de
Arquitectura. Visita sulibreriay pasaunbuen
rato enlaterraza de su cafeterfa.

Av. Juarezy Eje Central Lézaro Cardenas palacio.inba.gib.mx
fb/palaciobellasartesoficisl ig@palaciooficial

21



Must

Museo Frida Kahlo

The Frida Kahlo Museum, better known as

“The Blue House”, is where the Mexican artist
was bornand died. Inadd tion, since 1958is a
museum inwhich are distributed the colorful
furniture and personalitems that she usedinlife,
as well as various pieces of popular art that she
and the muralist Diego Rivera collected.

Among his exhibited works are the portrait of his
father and the oil Viva la Vida painted eight days
before herdeath. Also, in the Vogue room, her
elaborate and eclectic dresses are exhibited,
various clothing and accessories that are part of
the exhibition “Appearances deceive.”

Every object of the house reveals something
of the painter, entering in her daily life andin
the passage of famous characters of history
who were part of her days, also showing the
memories of her difficult moments. The Blue
Houseis, in a few words, the universe of Frida.

o

e

LR

ElMuseo Frida Kahlo, mejor conocido como
“LaCasaAzul’,es donde la artista mexicana
nacioy murié. Ademas, desde 1958 esun
concurrido museo en el que se distribuyenlos
muebles coloridos y objetos personales que
utilizara envida, ademas de diversas piezas de
arte popular que tanto ellacomo el muralista
Diego Rivera coleccionaban.

Entre sus obras exhibidas destacan elretrato
de supadreyeldleo Viva la Vida que pintd
ocho dias antes de morir. También, enla
salaVogue, se exhibensus elaboradosy
eclécticos vestidos, diversas prendas de vestir
y accesorios que forman parte dela exposicion
“Las apariencias engafan”.

Cadaobjetodelacasarevelaalgodelapintora,
adentrandose en suvida cotidianay en el paso
delos célebres personajes de lahistoria que
fueron parte de suvida, mostrando también
losrecuerdos de sus momentos mas dificiles.
LaCasaAzules, enpocas palabras, eluniverso
de Frida.

Londres 247, Coyoacéan museofridakahlo.org.mx
fb/museofridakahlo ig@museofridakahlo



Must

Museo Nacional
de Antropologia

Immersedinthe Bosque de Chapultepec,
the National Museum of Anthropology is one
of the ten world’s most important precincts
due to the monumentality of its construction
and its excellent collection that reveals more
than two thousand years of indigenous art

in Mexico. During your tour, you can stop

to admire the huge umbrella that works as
aninverted fountain, and that receives all
visitors in the spacious interior courtyard of
the complex. From this structure, you can
start to discoverits various treasures among
which stand out: the figure of the Acrobat,

in the Preclassic Hall; the sculpture of the
Chalchiuhtlicue goddess, in the Teotihuacan
Hall; and the famous Atlantean of Tulain the
Toltecanone.

Near there, in the Mexica Room, you can
contemplate the mostimportant monument
of Mexican archeology: La Piedra del Sol.

Inmerso enelBosque de Chapultepec,
elMuseo Nacional de Antropologia es

uno de los diezrecintos museogréficos

mas importantes del mundo debido ala
monumentalidad de su construcciony asu
estupenda coleccidon que revelamas de dos
mil afios de arte indigena enMéxico. Durante
turecorrido no puedes dejar de admirar el
enorme paraguas que funciona como fuente
invertiday que recibe a todos los visitantes en
elamplio patiointerior del conjunto. De esta
estructura podréas partir para descubrir sus
multiples tesoros entre los que destacan:la
figura del Acrébata, enla Sala de Preclésico;
la escultura dela diosa Chalchiuhtlicue, enla
Sala de Teotihuacan;y el famoso Atlante de
Tulaen SalaTolteca.

Cercade ahi, enla SalaMexica, podras
contemplar elmonumento méasimportante
delaarqueologia mexicana: La Piedra del Sol.

Reformay Gandhis/n, Chapultepec Polanco mna.inah.gob.mx
fb/MuseoNacionaldeAntropologiaOficial ig@mna_inah
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Urs Fischer: 1 .overs

Thisiis the firstindividual exhibition of the artist
in Latin America, which includes new works
created especially for the Museo Jumex, such
as the piece that welcomes the museum andis
locatedinthe museum square: The Lovers #2.

[ -t
[

The exhibition, which will run until September
18,is a20-yearretrospective of the artistand
was curated by Francesco Bonami. Urs Fischer:
Lovers brings together works forminternational
public and private collections, as well as from
the artist’s own archive.

This work also features distinctive Urs pieces
and two new life-size portraits, in the form

of candles, and which willbe consumed
throughout the exhibition. Lovers is a beautiful
hymn to the energy of life.

Setratadela primera exposicionindividual del
artistaen Latinoamérica, donde seincluyen
nuevas obras creadas especialmente para el
Museo Jumex, como la pieza que dalabienvenida
alrecintoy que se ubicaenlaplazadelmuseo:
The Lovers #2.

Lamuestra, que estardhastael18 de septiembre, es
= = unaretrospectivadelos20 afiosdelartistay cuya
o kLA curaduria corrié a cargo de Francesco Bonami.
] if Urs Fischer: Lovers reline obras procedentes de
- colecciones publicasy privadasinternacionales,
i h-,q . asicomo del propio archivo del artista.

Laexposiciontambién muestra piezas
distintivas de Ursy dos nuevosretratos de
tamafio natural, en forma de velas,y que se
consumirénalo largo delaexhibicion Lovers es
unhermoso himno alaenergia de lavida.

Miguel de Cervantes Saavedra 303 fundacionjumex.org
fb/fundacionjumexartecontemporaneo ig@museojumex
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Arts & Laughs

Discover the work of one of the mostimportant
Mexican photographers of the decade,

Lola Alvarez Bravo (1903-1993). Through the
exhibition, La otra Lola: documentacion,
persuasiony experimentacion fotogréfica,
1903-1955, installed at the Carrillo Gil Art

Museum and after 10 years of research by
Deborah Dorotinsky.

The exhibition resizes the artist’s photographic
gaze, as well as her documentary and
commercial production. Among the pieces that
canbe seenare a selection of documentary
photographs, copies of magazines and books,
collages, and portraits of important Mexican
intellectuals such as Frida Kahlo.

Descubre la obra de una de las fotdgrafas
mexicanas mas importantes de la década,
Lola Alvarez Bravo (1903-1993). A través de
la exposicion La otra Lola: documentacion,
persuasion y experimentacion fotografica,
1903-1955, instalada en elMuseo de Arte
Carrillo Gily tras 10 afios de investigacion de
Deborah Dorotinsky.

a
0lrd

1 .0la

Lamuestra, redimensionala mirada fotogréfica
delaartista, asicomo su produccion
documentaly comercial. Entrelas piezas que
se pueden observardestacan unaseleccion
de fotografias documentales, ejemplares
derevistasylibros, collagesyretratos de
importantesintelectuales mexicanos como
Frida Kahlo

Av. Revolucion 1608, SanAnge/ museodeartecarrillogil.com
fb/museocarrillogil ig@museocarrillogil






Sybarite

lvestre.
Asador Mexcicano

Located inside the old Casa Calderdn, this
restaurant, whose nameisinspired by the novel
written by Nobel Laureate Anatole France,

“The Crime of Sylvestre Bonnard”, offers a mix
of excellent Argentinean cuts with Traditional
Mexican cuisine.

Yes, here you will live an unforgettable flavor
experience not only forits menu with awide
variety of cuts of meat such as Churrasco or Rib
Eye but also foritslittle sopes made inacomal
orits fideo seco al frijol. For those who like
seafood, they have excellent options such as
SeaBassin butter or Salmon with grilled
vegetables. Accompany your dishes with one of
their cocktails inspired by characters from the
novel “The Crime of Sylvestre Bonnard”, like the
Hamilcar with fresh lemon juice, hibiscus flower
syrup, and sparkling wine, or Thérése with Ketel
One, Elderflower liquor, blackberries, lemon,
and beer.

Ubicado dentro de la antigua Casa Calderdn,
esterestaurante cuyo nombre estainspirado
enlanovelaescrita por el premio nobel Anatole
France, “El crimende Sylvestre Bonnard”, ofrece
unamezclade excelente cortes argentinos con
gastronomia mexicana tradicional.

Si, aquivivirds una experiencia de sabor
inolvidable no sélo porsumenud congran
variedad de cortes como el Churrasco o el Ojo
de Bife, sino también por sus Sopecitos del
comal o suFideo seco alfrijol. Para quien guste
delacomidadelmar, cuentan conexcelentes
opciones como el Robaloenmantequillaoel
Salmon convegetales ala parrilla. Acompafia tus
platillos conalguno de sus coctelesinspirados en
personajes delanovela “El crimende Sylvestre
Bonnard”,como elHamilcar conjugo delimén
fresco, jarabe dejamaicay vino espumoso, o el
Thérese conKetel One, licor de “Elderflower” (flor
de sauco),zarzamoras, imény cerveza.

Anatole Frances 74, Polanco sylvestre.mx
fb/SylvestreGH ig@sylvestre_mx
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Sybarite

Sartoria

Characterized by having contemporary dishes
and by combining its menu with sustainable
seasonal products, the Sartoria restaurant
celebrates five years pampering the palate of
its guests.

Created by chef Marco Carboni, Sartoria,
opened its doorsin 2017 surprising its visitors
withits elegant architecture, the work of Alonso
de Garays’s ADG Workshop. The experience
inside the restaurant was even more surprising,
since Carboniredefined the style of eating
pastain Mexico City by presenting an osteria
withits own pasta bar, itis preparedjust ala
minute, just like a cocktail.

Among the essentials on his menu are the
acclaimed three-and four-course omakase
pasta, as well as his octopus carpaccio, his beet
salad, or hisricotta tortelli, not forgetting the
“dolci”, the tiramisu.

Caracterizado por tener platillos
contemporaneosy por combinar sumenu
conproductos sustentables de temporada,
elrestaurante Sartoria celebra cincoafios de
consentirelpaladarde suscomensales.

Creado por el chef Marco Carboni, abrid sus
puertas en 2017 sorprendiendo a sus visitantes
consuelegante arquitecturaobradelTaller ADG
de Alonso de Garay. Pero la experiencia alinterior
esaunmas sorprendente,y es que, Carboni
redefinié el estilo de comer pastaenla Ciudad
deMéxico alpresentar una osteria con su propia
pastabar, esdecirque, estaes preparadajusto
antes de que ladegustes,igual que uncoctel.

Entrelosimperdibles de sucartadestacanel
aclamado omakase de pastacontresy cuatro
tiempos, asicomo su carpaccio de pulpo, la
ensalada de betabel o eltortellidericota, sin
olvidarlo “dolci”, el tiramisu.

Orizaba 42, Col. Roma sartoria.mx
fb@restaurantesartoria ig@sartoriamx
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Sybarite

I.a Hacienda
de los Morales

One of the best options to try Mexican cuisine
and experience the colonial environment
within a beautiful Hacienda. Thisrespected and
renowned restaurant, whichis celebratingits
55th anniversary, is commanded by Benigno
Fernandezwho has created amenu that
combines the best of our cuisine, with Spanish,
Italianand even French touches.

Since you arrive, you will feel like a special guest.
While you walk through the corridors to get to the
restaurant, you can admire paintings of the time
such as the one that is at the bottom of the dining
room by German Gedovius. From the menu,

you can decide on their signature dishes such

as the quesadillas Mayora or ask for the chef’s
suggestions. Leave roomforan apple pay.

Unadelas mejores opciones para probar
gastronomia mexicanay experimentar el
ambiente colonial dentro de una hacienda de
época. Esterespetadoyreconocido restaurante
que estd de manteleslargos al celebrarsu 55
aniversario, estéd comandado por Benigno
Fernédndez quienhalogrado unmenu que combina
lomejorde nuestracocina, contoques espafioles,
italianosy hasta franceses.

Desde que llegas, te sentirds como uninvitado
especial. Mientras caminas por sus pasillos para
llegar al restaurante, podras admirar pinturas
delaépocacomolaque se encuentraal fondo
delcomedory que es de German Gedovius.
Delmenu puedes decidirte por sus platillos
emblema como las quesadillas de laMoyora, o
pedirlas sugerencias del chef. Deja espacio para
supay de manzana.

Vazquez de Mella 525, Bosque haceindadelosmorales.com
fb/HDel osMorales ig@hdelosmorales
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Sybarite

Colmillo Masaryk

Injust one year, this restaurant has won the
hearts of dinersin Mexico City, becoming a
must for foreigners, and gaining international
attention. Colmillo Masaryk is an obligatory
stop for those who stop by and visit the capital
metropolis since it manages to fulfill a first-
class experience bothin gastronomy andin
details.

Colmillo, is the restaurant that takes the best of
street kitchens of the North of the country, Los
Angeles and New York. It is where the fusion

of these flavors, techniques and ingredients
allows us to offer the best cuts of meat (USDA),
adelicious variety of tacos, beef fillet and pork
trompo; as well as the famous fresh oysters al
piquin, or the incomparable snacks such as the
Guacamole Barand theiconic Col Asada.

Eselrestaurante que, entansolounafo, seha
ganadoelcorazondeloscomensales dela Ciudad
deMéxico, convirtiéndose enunmust paralos
extranjerosy acaparando laatencioninternacional.
ColmilloMasaryk es una parada obligada para
quienvisitalametropoli capitalina, yaquelogra
cumplirconuna experiencia de primerniveltanto
engastronomiacomoendetalles.

Colmillo, es elrestaurante que tomalo mejor
delascocinas callejeras delNorte del pais, Los
AngelesyNueva York. Y dondelafusionde estos
sabores, técnicas eingredientes permiten ofrecer
losmejores cortesde carne (USDA), una deliciosa
variedad de tacos, filete deresy trompo de cerdo,
asicomolosfamosos Ostiones frescos al Piquin, o
lasinigualables botanas como el Guacamole Bary
laicdnica Col Asada.



Sybarite

The menuincludes the best selection of wild
wines, and the drinks are servedin a bar format
atthe table, in addition, beers are kept buried
inice, whichis why itisrecognized as the place
withthe coldest beerinthe country.

Colmillo lives inside a dark, elegant, and sensual
atmosphere, with musical genres ranging from
seventies funk, through Old-hip-hop-School,
abit of experimental rock and old-world
electronic sounds.

The OSL Architecture studio oversaw the
interior design, look and feel, art curatorship
(where you can see pieces by Aldo Chaparro,
Pedro Friedeberg, Napoeldn Habeica, Yvonne
Venegas, among others) and multisensorial
detailsinside the restaurant.

Highly addictive.

Lacartaincluye lamejorselecciondevinos salvajes,
ytragosque sesirvenconelformatodebaren
lamesa,ademds, las cervezas se mantienen

enterradas enhielo, porlo que esreconocido
como ellugarconlacervezamas fria del pais.

Colmillovive dentro de unaatmdsfera oscura,
elegantey sensual, congéneros musicales quevan
desdeelfunkdelossetenta, pasando porel Old-
hip-hop-School,unpoco derockexperimentaly
sonidos electronicos del viejomundo.

Elestudio de Arquitectura OSL estuvo a cargo
deldisefiointerior, look and feel, curaduria de
arte (donde se pueden observarpiezas de

Aldo Chaparro, Pedro Friedeberg, Napoledn
Habeica, Yvonne Venegas, entre otros)y detalles
multisensoriales dentro delrestaurante.

Altamente adictivo.

Aristoteles 124, Polanco colmillo.mx
fb/museocarrillogil ig@colmillomx

35



TRADICION SONORENSE

Palominos es un concepto familiar
que nace en 1974 y rapidamente
alcanzé popularidad cuando Don
César Pavlovich Sugich, un amante de
la cocina, conocido en Sonora cdmo
“El Paloming’, crea el restaurante y su
oferta lnica al posicionar el Paquete
Palominos que rescata toda la
tradicion de la dieta de quienes
hicieron la ganaderia de la regidn de
Sonora y la convirtieron en todo un
estilo de vida.

Con varias ubicaciones dentro de
toda la Repiblica, cuentan con dos
sucursales en la Ciudad de México,
una en Avenida Paseo de las Palmas y
otra en Insurgentes Sur,
convirtiéndose en uno de los
restaurantes favoritos de la ciudad. Te
invitamos a disfrutar de una deliciosa
comida.

Palominos is a family concept that
was born in 1974 and quickly became
popular when Mr. César Pavlovich
Sugich, a food lover, known in Sonora
as "El Palomino", created the
restaurant and its unique offer by
positioning the Paquete Palominos
that rescues all the traditional diet of
those who raised cattle in the Sonora
region and turned it into a lifestyle,

With various locations throughout
the Republic, they have two branches
in Mexico City, one on Avenida Paseo
de las Palmas and another on
Insurgentes Sur, becoming one of the
city's favorite restaurants,

We invite you to enjoy a wonderful
meal.



‘ , Sucursal Insurganbei . -

‘ Av. Insurgentes Sur 734, Col del 'lnlln Nte, Hanhu Jui L
México, COMX -

55 56877887 .-

Sucursal Palmas o
Ay, Paseco de Ias.Palma!_..\EMﬂ, Lomas - S
Chapultepec, Miguel Hidalgo, 110 -y

5 71002460



Sybarite

Filigrana

Thisis the most recent restaurant of the chef
Martha Ortiz Chapa, a totally artistic space, and
whose motto: “the threads that unite us all”, is
the definition of each of the dishes, desserts,
bakery, and cocktails onits menu.

At Filigrana, a name taken from the goldsmith’s
art made of gold and silver, breakfast, lunch,
and dinner are served with the authentic seal of
the chef and a sample of unique contemporary
Mexican cuisine.

The place, sheltered by the imposing mural by
Rafael Cauduro, is complemented by purple
furniture and a comfortable terrace. Fromits
menu, it is better to go by intuition, there is
everything from a confit beef tongue with green
pipian and tomato salad, to a shaken fish witha
marinade of pineapple and mint. Reservations
arerecommended.

Setratadelméasrecienterestaurante delachef
Martha OrtizChapa, un espacio totalmente artistico
yencuyolema: “loshilos que nosunenatodos”,
estéladefinicionde cadauno delos platillos,
postresypanaderiay coctelesde sumend.

EnFiligrana, nombre tomado del arte orfebre
realizadoenoroy plata, se sirvendesayunos,
comidasy cenas conelselloauténtico de
lachefyunamuestrade cocinamexicana
contemporaneaunica.

Ellugar, resguardado porelimponente mural de
Rafael Cauduro se complementa porun
mobiliario en colormoradoy unaterraza
confortable. De sucarta, es mejordejarse llevar
porlaintuicion; hay desde unalenguaderes
confitada con pipianverdey ensaladitade tomate,
hastaunpescadozarandeado conadobo de pifia
y hierbabuena. Serecomiendareservar.

Veracruz 62, Col. Roma Norte Filigrana.com.mx ig@filigranacdmx
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Shopping

La Ciudadela

InLa Ciudadela, practically
every town from every
regionisrepresented, so,in
addition to the visual delight
of observing the pieces on
display, a trip throughits
corridorsis, inaway, a tour of
Mexico. The various curated
craftsondisplayinclude
jewelry, textiles, clay objects,
carved woods and every other
imaginable variety of objects
setineccentric colors.
laciudadela.com.mx

Aquipracticamente cada
puebloycadaregidnse
encuentranrepresentadas,
porlo que ademas deldeleite
visual de observarlas piezas
enexposicion, se podria decir
querecorrersuspasillosesuna
formaderecorrerMéxico. Las
muy variadas y bien cuidadas
artesanias que encontrarasvan
desdejoyasytextiles aobjetos
debarroycualquierotra
variedadimaginable de piezas
delosmasexcéntricos colores.

Balderas S/N, Centro, Cuauhtémoc.
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Antara Fashion Hall

Is one of the mostimportant outdoor luxury
shopping malls in the city and now celebrate its
15th anniversary. In addition toits architecture
created by Sordo Madeleno, one of the most
prominent firmsin the country, it has the most
fashionable luxury brands and boutiques
(Adidas, Lacoste, Armani, Calvin Kein, Coach
and Nike, among others), as well as restaurants,
cafes, bars and entertainment. It has concierge
service, valet parking and parking.
antara.com.mx

Cumple15afiosyesunodelos Centros
Comerciales delujo al aire liore masimportantes
delaciudad. Ademas de su arquitecturacreada
por Sordo Madeleno, uno delos despachos

mas destacado delpais, poseelasmarcasy
boutiques delujomas de moda (Adidas, Lacoste,
Armani, CalvinKein, Coachy Nike, entre otras),
asfcomo érea derestaurantes, cafés, bares
yentretenimiento. Cuenta con servicio de
concierge, valet parkingy estacionamiento.

Av. Ejército Nacional Mexicano 843-B,
Granada, Miguel Hidalgo

Shopping

ElBazaar Sabado

El Bazaar Sabado

At the moment, the Bazaar Sdbado is formed

by a group of artists, who once aweek, come to
expose and to sell theirwork. Such hasbeenthe
growth of this bazaar that in the surroundings are
installed every Saturday alarge number of sellers
of traditional indigenous products and designs
inwhich we can find beautifulhand embroidered
textiles, baskets, handcraftsinmud and wood, as
well as anample supply of artistic pieces that are
exhibited in the middle of the gardens of Plaza
SanJacinto.

bazaarsabado.com

Actualmente, El Bazaar Sdbado se conforma
porunconjunto de artistas, quienes unavez por
semana, sejuntan a exponery vender su trabajo.
Talhasido el crecimiento de este bazarque en

los alrededores seinstalantodoslos sdbados
ungrannumero de vendedores de productos
tradicionalesindigenasy de disefio enlos que
podemos encontrarhermosos textiles bordados
amano, canastas, artesanias enbarroymadera,
asicomo unaamplia oferta de piezas artisticas
que sonexhibidasenmedio delosjardines de
Plaza SanJacinto.

Plaza San Jacinto 11, San Angel, Alvaro Obregdén



L ezsure




sguidetomexico.com

Leisure

Spa Marquis

The smell of lavenderis part of the welcome. At
the Hotel Marquis Reforma Spa, which by the
way is celebratingits 30th anniversary, itis easy
to close your eyes and lie down on a bed that will
instantly embrace you. In thisroom equipped
toreceive the benefits of relaxing treatments,
the sounds of nature will surround you to take
you on a pleasant journey whose result will be to
connect withyourself.

Whetheryou decide to visit it at the beginning
of your stay in Mexico City, or at the end of your
vacation, be sure to enjoy its amenities and
personalized attention thanks to your host, who
willassist you all the time.

We recommend the Antistress treatment
that will relax your muscles and stimulate the
lymphatic system. There are also massages,
facials, and body treatments. You can’t miss
trying out its jacuzzi, sauna or steamroom, as
wellas doing the relaxation circuit.

Eloloralavanda es parte delabienvenida.

En el Spa delHotelMarquis Reforma, que por
cierto, cumple 30 afios, es facil cerrarlos ojos
yrecostarse sobre unacama que alinstante te
abrazara. En esta habitacion acondicionada
pararecibirlas bondades de los tratamientos
relajantes, los sonidos de la naturaleza te
envolverdn parallevarte a unviaje placentero
cuyo resultado serd conectar contigo mismo.

Ya sea que decidas visitarlo alinicio de tu
estanciaenla Ciudad de México, o alfinal de tus
vacaciones, no dejes de disfrutar de sus
amenidadesy de suatencion personalizada gracias
asuanfitrion, quien te asistird todo el tiempo.

Terecomendamos el tratamiento Antiestrés
querelajard tus musculosy estimularé el sistema
linfatico. También hay masajes, facialesy
tratamientos corporales. Imperdible probar
sujacuzzi, sauna o vapor, asicomorealizar el
circuito derelajacion.

Paseo de la Reforma 465, Col. Cuauhtémoc marquisreforma.com
fb/hotelmarquisreforma ig@marquisreforma
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Leisure

Escape on asensory journey to get to know
Mexico City from another perspective that
reawakens the senses and illuminates the soul
with a wonderful view of Chapultepec Castle.
Indulge in holistic therapies crafted witha
perfect blend of natural ingredients, herbs
and botanicals combined with the healing and
spiritual traditions of the Aztec culture.

The Ritz-Carlton Spa located on the 12th floor
of the new luxury hotelin the city, The Ritz-
Carlton, Mexico City, offers massages, facials
and personalized body treatments that have
the highest standards and amenities such as
steam, sauna, heatedindoor pool, relaxation
and poollounge, and terrace overlooking
Chapultepec Park.

Escapaenunviaje sensorial para conocerla
Ciudad de México desde otraperspectivaque
despiertalos sentidos eiluminaelalmaconuna
maravillosa vista al Castillo de Chapultepec.
Disfruta de terapias holisticas elaboradas con
unamezclaperfectadeingredientes naturales,
hierbasy productos boténicos combinados
conlastradiciones curativasy espirituales de la
culturaAzteca.

The Ritz-Carlton Spaubicadoenelpiso12 del
nuevo hoteldelujo enlaciudad, The Ritz-Carlton,
Mexico City, ofrece servicios de masaje, faciales
ytratamientos corporales personalizados que
cuentanconlos estandares mas elevadosy con
amenidades como vapor, sauna, albercacon
interior climatizada, pooly relaxationlounge, y
terraza convista alparque de Chapultepec.

Av. Paseo de la Reforma 509, Cuauhtémoc
SPA.MexicoCity@ritzcarlton.com ig@ritzcarltonmexicocity



Getaways

Bosque

Desierto de los Leones. Nature and history
collidein this magical destination. Located in
the western part of the city, the Desierto de
los Leones National Park is a favorite spot for
cyclists and runners enjoying the forest, entire
families who bring pots of coffee to share
amongst themselves, and to enjoy Mexican
appetizers or enjoy the monastery where
the order of the Discalced Carmelites was
establishedin the 17th century.
cdmxtravel.com

Desierto delos Leones. Naturaleza e historia
coincidenenunmismo destino. Ubicadoenla
zonaponiente de la ciudad, el Parque Nacional
DesiertodeloslLeones esunodelos espacios
favoritos paralosciclistasy corredores que se
ejercitanensubosque, parafamilias completas
que conviven compartiendo antojitos mexicanos
0 que buscanconocerelmonasterio donde se
establecid laordendelos Carmelitas Descalzos
enelsigloXVIl.
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Getaways

Pueblo Magico

San Miguel de Allende. World Heritage Site
(UNESCO). It has become a cultural giant
inbeauty, cuisine, art, and history. Initsrole

as asafe haven, itbegantoreceive artisans
and merchants who, from the middle of the
last century, have defined its sophisticated
character. Currently, the seasoning of its
modern cuisine and the color of its streets fillus
with the joy and vivacity of its inhabitants, and
the endless artistic and cultural displays grace
almost every corner of the city, day or night.
visitsanmiguel.travel

Calles de San Miguel -Miranda G

SanMiguel de Allende. Patrimonio de la
Humanidad porla UNESCO se haagigantado
enbelleza, gastronomia, arte e historia. Ensu
papel de villaprotectoracomenzd arecibir
artesanosy mercaderes que desde mediados
delsiglo pasado definen su caracter patrimonial.
Actualmente, la sazén de su cocinaylos colores
desuscallesnosllenandelaalegriay vivacidad de
sushabitantes, las inacabables manifestaciones
artisticasy culturales nos permiten disfrutar, diay
noche, cadauno de susrincones.




Playa

Punta de Mita. There is no better place to stay
and enjoy this magical destination than the
Imanta Resort hotel, located in the middle of
an ecological reserve and facing the sea. It’s
the perfect place to go as a couple and enjoy
acarefreerestintotal freedom. The Tukipa
restaurant offers an excellent version of the
Caesarsalad, and there are also tastings of
Mexican distillates, and the rooms, such as the
suites with jungle view, have a private terrace
and pool. Visit the spa with treatments based
on pre-Hispanic healing methods.
imantaresorts.com

Getaways

Punta de Mita. Nohay mejorlugar para
hospedarsey disfrutar de este magico destino
que elhotellmantaResort, ubicado enmedio
deunareservaecoldgicay frentealmar. Es
parairenparejay gozarde undescanso sin
preocupacionesy entotallibertad. Su
restaurante Tukipa ofrece una excelente version
delaensalada César,ademéshay catas de
destilados mexicanosy, sus habitaciones, como
las suites convistaalaselva, tienenterraza privada
yalberca. Prueba suspa contratamientos
basados enmétodos curativos prehispanicos.



Agenda

MARATON
DE LA CIUDAD
DE MEXICO
- i -
mnnm znnz::

Xibalba, el inframundo de los
mayas de Rina Lazo

Lugar: Palacio de Bellas Artes.
Fechas: 24 de julio

Costo: $80 pesos
museopalaciodebellasartes.gob.mx

Isaac Hernandez presenta Despertares
Lugar: Auditorio Nacional

Fecha: 6 de agosto

Costo: desde $550 pesos
ticketmaster.com.mx

Maratén de la Ciudad de México
Lugar: Avenidas principales de CDXM
Fecha: 28 de agosto

Costo: $650 pesos
maraton.cdmx.gob.mx

Franz Ferdinand

Lugar: Palacio de los Deportes
Fecha: 3 de septiembre
Costo: desde $588
ticketmaster.com.mx






Info & Maps

50



Info & Maps

Transportation

Metro

Tickets cost five pesos and you can transfer
betweenlines at no extra charge. It runs Mon-
Frifrom 5 am to midnight, Sat from 6 am and
Sun and holidays from7 am.
Elboletotieneuncostode cincopesosy se
puede transferirentre lineas sin cargo adicional.
CorreL-Vdesdelas5hastalas24h,Sdesdelas6
h, Dy diasfestivos desdelas?7h.

Buss

Buses runregularly and are an easy way to get
to museums in the Chapultepec Park area.
Losautobuses transitan conregularidady son
unamanerafacildellegaralos museosenlazona
delParque de Chapultepec.

Taxis

Avoid flagging a taxi on the street at night.
“sitios” orradio cabs offer a secure and
reasonably priced means of getting around
town. If you grab a carlook for the word
“libre” (free) in the front wind-shield, be sure
the driver’s ID is visibly displayed and the
taximeteris working.
Evitatomaruntaxienlacalle porlanoche. Los
“sitios” oradio taxis ofrecenunmedio seguro de
transporte a preciosrazonables. Sivas atomar
un taxifijate que diga “libre” en el parabrisas
delantero, que laidentificacion del conductor
seavisibley eltaximetro esté funcionando.

Metrobus

Arapid transit bus system with its own
dedicated lane. Fares are paid with a prepaid
pass available at each station.

Unrépido sistema de transporte con carril
exclusivo. Las tarifas se pagana conunatarjetade
prepago disponible en cadaestacion.

Collectives

Collective taxis, also called microbuses or
combis, are mini-buses that run along fixed
routes. They’re often green. Just flag one
down at the corner. The minimum fare is four
pesos, the farther you go the higher the fare.
Llamados microbuses o combis, son minibuses
querecorrenrutas fijas. Amenudo son de color
verde. Solo debes hacerles una sefia para que se
detengan en cualquier esquina. La tarifaminima
es de cuatro pesos, amayor distancia mas alto
eselprecio.

Airlines

Aeroméxico 5133 4000 aeromexico.com

Air Canada 9138 0280 aircanada.com

Air France 01800 266 0048 airfrance.com.mx
American Airlines 52091400 aa.com

British Airways 5785 8714 britishairways.com
Delta Airlines 01800 266 0046 es.delta.com
Iberia1163 4665 iberia.com

LATAM Airlines 018001231619 lan.com
Lufthansa 50914140 lufthansa.com

United Airlines 5283 5500 united.com.mx
VivaAerobus 818215 0150 vivaaerobus.com
Volaris 1102 8000 volaris.mx
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